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GENERAL SALES AND SUPPLY CONDITIONS OF LOGSTOR 
Version 22.04.2026 

CONDIȚIILE GENERALE DE VÂNZARE ŞI FURNIZARE ALE 
LOGSTOR 
Versiunea 22.04.2026 

These General Sales and Supply Conditions (the “Conditions”) shall, unless 
otherwise explicitly agreed, apply to all deliveries of products (“Products”) made 
from LOGSTOR International Sp. Z o.o. and all companies which are directly or 
indirectly subsidiaries hereto and/or affiliated herewith (“LOGSTOR”) to a buyer 
(“Buyer”). 

 
The Conditions shall take precedence over the Buyer’s terms of purchase, to the 
extent such exists. This shall apply regardless of whether such terms are referred 
to, for instance, in orders. This also applies in the event that the Buyer’s terms of 
purchase have not been expressly rejected by LOGSTOR. Delivery of Products 
shall not be construed as a tacit acceptance by LOGSTOR of the Buyers terms.  
 
 
The Conditions are, in its most current version, available on: www.logstor.com, 
as it will be provided upon request. Regardless of any references in order 
confirmations, or other documents as exchanged between Buyer and LOGSTOR, 
the most current version of the Conditions, shall apply. 

Prezentele Condiții Generale de Vânzare și Furnizare ("Condițiile") se aplică, cu 
excepția cazului în care s-a convenit altfel în mod explicit, tuturor livrărilor de 
produse ("Produse”) efectuate din partea LOGSTOR International Sp. z o.o. și a 
tuturor societăților care sunt, direct sau indirect, filiale ale acesteia și/sau sunt 
afiliate cu aceasta ("LOGSTOR") către un cumpărător ("Cumpărător"). 

 
Condițiile prevalează asupra termenilor de achiziție ai Cumpărătorului, în măsura 
în care aceștia există. Acest lucru se aplică indiferent dacă acești termeni sunt 
prevăzuți, de exemplu, în comenzi. Aceasta se mai aplică și în cazul în care 
termenii de achiziție ai Cumpărătorului nu au fost respinși în mod expres de către 
LOGSTOR. Livrarea Produselor nu se interpretează ca o acceptare tacită de către 
LOGSTOR a termenilor Cumpărătorilor.  
 
Condițiile sunt disponibile, în cea mai recentă versiune, pe: 
logstor.com, la fel cum vor fi furnizate la cerere. Indiferent de eventualele 
mențiuni din confirmările de comandă sau de alte documente schimbate între 
Cumpărător și LOGSTOR, se va aplica cea mai recentă versiune a Condițiilor.    

1 OFFER, ORDER, ACCEPTANCE 
 

1.1 Orders and requests from the Buyer shall not be binding on LOGSTOR, 
until the Buyer has received a written order confirmation from LOGSTOR. 

 
 

1.2 Unless otherwise agreed in writing, any offer/order from the Buyer is 
binding for thirty (30) calendar days from the date of LOGSTOR’s receipt 
hereof. 
 
 

1.3 Order confirmations which materially deviate from a placed order, shall 
be considered as an offer which the Buyer must confirm no later than five 
(5) calendar days after receipt hereof. If no such confirmation or rejection 
is received within said timeframe, the order confirmation shall 
automatically be deemed accepted by the Buyer. 

 
 

1.4 Offers based on measurement of erroneous drawings prepared by the 
Buyer shall not be the responsibility of LOGSTOR. 

1 OFERTA, COMANDA, RECEPȚIA 
 

1.1 Comenzile și cererile din partea Cumpărătorului nu au caracter obligatoriu 
pentru LOGSTOR, până când Cumpărătorul nu a primit o confirmare de 
comandă scrisă din partea LOGSTOR.  

 
1.2 Cu excepția cazului în care se convine altfel în scris, orice ofertă/ comandă 

din partea Cumpărătorului are caracter obligatoriu timp de treizeci (30) de 
zile calendaristice de la data primirii de către LOGSTOR a prezentului 
document. 

 
1.3 Confirmările de comandă care se abat semnificativ de la o comandă plasată 

sunt considerate drept o ofertă pe care Cumpărătorul trebuie să o confirme 
în cel mult cinci (5) zile calendaristice de la primirea acesteia. În cazul în 
care nu se primește o astfel de confirmare sau respingere în intervalul de 
timp menționat, confirmarea de comandă se consideră a fi automat 
acceptată de către Cumpărător. 

 
1.4 Ofertele bazate pe măsurarea schițelor greșite pregătite de către 

Cumpărător nu sunt responsabilitatea LOGSTOR. 
 

2 DELIVERY 
 

2.1 LOGSTOR’s supply shall only cover the Products specified in the order 
confirmation and LOGSTOR shall, on these Conditions, supply Products of 
good, customary quality with respect to materials and processing. 
 

2.2 All intellectual property rights, drawings, drafts, technical specifications, 
etc., shall remain LOGSTOR’s property and may not be copied or passed 
on to a third party without the prior acceptance of LOGSTOR. Likewise, 
the Products supplied may not be manufactured, imitated or passed on to 
a third party with such purpose in mind. 

 
2.3 Unless otherwise explicitly agreed, all deliveries shall be made FCA, 

according to INCOTERMS 2020, to the LOGSTOR location as specified in 
the order confirmation. Unless otherwise explicitly agreed in writing, 
delivery in instalments are permitted  

 
 

2.4 Delivery will be made no later than the date as specified in the order 
confirmation. If no time of delivery is agreed, LOGSTOR will contact the 

2 LIVRAREA 
 

2.1 Oferta LOGSTOR vizează doar Produsele specificate în confirmarea de 
comandă iar LOGSTOR furnizează, conform acestor Condiții, Produse de 
calitate bună și obișnuită în ceea ce privește materialele și prelucrarea. 
 

2.2 Toate drepturile de proprietate intelectuală, schițele, proiectele, 
specificațiile tehnice etc. rămân în proprietatea LOGSTOR și nu pot fi 
copiate sau transmise unei părți terțe fără acceptul prealabil al LOGSTOR. 
În mod similar, Produsele furnizate nu pot fi fabricate, imitate sau 
transmise unei părți terțe având în minte acest scop. 

 
 

2.3 Cu excepția cazului în care s-a convenit altfel în mod explicit, toate livrările 
vor fi efectuate FCA, conform setului de reguli comerciale INCOTERMS 
2020, la locația LOGSTOR, așa cum se specifică în confirmarea de 
comandă. Cu excepția cazului în care s-a convenit altfel în mod explicit în 
scris, se permit livrările parțiale. 
 

2.4 Livrarea se va efectua cel târziu la data specificată în confirmarea de 
comandă. Dacă nu s-a convenit nicio dată pentru livrare, LOGSTOR va 
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Buyer in order for the parties to agree on a delivery date. 
 
 

2.5 Unless otherwise explicitly agreed in writing, and provided that the order 
volume is sufficient to fill a full truck, all deliveries shall be made in full 
truckloads. If the Buyer requests faster deliveries that do not constitute 
full truckloads, the Buyer shall bear the additional transportation costs 
incurred as a result. 
 

contacta Cumpărătorul în vederea ajungerii la un acord de către părți 
pentru o dată de livrare.       

 
2.5 Cu excepția cazului în care s-a convenit altfel în mod explicit în scris și cu 

condiția ca volumul comenzii să fie suficient pentru a umple un camion 
plin, toate livrările se vor face în încărcături complete. În cazul în care 
Cumpărătorul solicită livrări mai rapide care nu constituie încărcături 
complete, Cumpărătorul va suporta costurile suplimentare de transport 
suportate ca urmare. 

  
3 PRICES 

 
3.1 Unless otherwise agreed, prices are in EUR, exclusive of VAT and any other 

duties. 
 

3.2 Prices are quoted subject to changes that may result from documented 
changes in prices of materials, including energy prices, prices from 
subcontractors, changes in public duties, foreign exchange rate variations, 
changes to wages, etc. 

 
 

3.3 Where delivery is agreed on terms other than FCA and EXW (LOGSTOR 
Factories, Incoterms 2020), LOGSTOR shall be entitled to apply a diesel 
surcharge to the price (the "Diesel Surcharge") to reflect general increases 
in fuel costs. The Diesel Surcharge is separate from and in addition to any 
price adjustment under Clause 3.2 and shall be shown separately on order 
confirmations or invoices. 

 
 

3.4 If such price changes as described in 3.2 and 3.3 are to be implemented, 
LOGSTOR shall, without undue delay, inform the Buyer accordingly. Any 
such price change shall be binding on any order for which the Buyer has 
not yet received an invoice, regardless of whether the order has been 
confirmed or not. 
 

3.5 If LOGSTOR’s costs are increased in any other way for reasons attributable 
to the Buyer, LOGSTOR shall be entitled to adjust the agreed price 
accordingly. 

 
 

3.6 If the Buyer wishes to change the way of delivery as set out in the order 
confirmation, e.g. require express delivery, the Buyer will bear the extra 
costs hereof. 

 

3 PREȚURILE 
 

3.1 În lipsa unor dispoziții contrare, prețurile sunt exprimate în EUR, fără TVA 
și orice alte taxe. 

 
3.2 Prețurile sunt menționate sub rezerva modificărilor care pot rezulta din 

schimbările documentate ale prețurilor materialelor, inclusiv prețurile la 
energie, prețurile din partea subcontractorilor, modificările sarcinilor 
publice, variațiile cursului de schimb valutar, modificările aduse salariilor 
etc. 

 
3.3 În cazul în care livrarea este convenită în condiții diferite de FCA și EXW 

(Fabricile LOGSTOR, Incoterms 2020), LOGSTOR are dreptul să aplice o 
suprataxă de motorină la preț („Suprataxă de Motorină") pentru a reflecta 
creșterile generale ale costurilor cu combustibilul. Suprataxă de Motorină 
este separată de și suplimentară față de orice ajustare de preț în 
conformitate cu Clauza 3.2 și va fi afișată separat pe confirmările de 
comandă sau pe facturi." 
 

3.4 Dacă urmează să fie implementate astfel de modificări de preț, așa cum 
sunt descrise în 3.2 și 3.3, LOGSTOR va informa, fără întârziere nejustificată, 
Cumpărătorul în consecință. Orice astfel de modificare de preț va fi 
obligatorie pentru orice comandă pentru care Cumpărătorul nu a primit 
încă factură, indiferent dacă comanda a fost confirmată sau nu. 
 

3.5 Dacă costurile LOGSTOR sunt majorate în orice alt mod din motive ce pot fi 
atribuite Cumpărătorului, LOGSTOR are dreptul să ajusteze prețul convenit 
ca atare. 
 

 
3.6 Dacă Cumpărătorul dorește să schimbe modul de livrare, astfel cum este 

stabilit în confirmarea comenzii, de exemplu, solicitând livrarea expres, 
Cumpărătorul va suporta costurile suplimentare impuse de această 
solicitare. 

 
4 TERMS OF PAYMENT 

 
4.1 Unless otherwise agreed in writing, the terms of payment shall be net 

thirty (30) calendar days after date of invoice. 
 

4.2 If the Buyer fails to pay on the agreed date, LOGSTOR shall be entitled to 
interest from the day on which payment was due. The rate of interest shall 
be the maximum rate allowed under the applicable legislation, or in case 
no such maximum is established, 1 ½ % per commenced month. In any 
case of late payment by the Buyer, LOGSTOR may at its discretion suspend 
performance of any of its obligations under all confirmed orders (not 
limited to the order which the delay refers to) until full and effective 
payment has been made. LOGSTOR shall forthwith give notice of the 
suspension to the Buyer. 

 
4.3 Any delay in payment by the Buyer, not remedied ten (10) calendar days 

after Buyer’s receipt of written notice of such delay, shall be deemed a 
material breach entitling LOGSTOR to terminate the delivery according to 

4 CONDIȚIILE DE PLATӐ 
 

4.1 Cu excepția cazului în care se convine altfel în scris, termenul de plată 
trebuie să fie de treizeci (30) de zile calendaristice nete de la data facturii. 

 
4.2 În cazul în care Cumpărătorul nu plătește la data convenită, LOGSTOR are 

dreptul la dobândă din ziua în care plata era scadentă. Rata dobânzii va fi 
maximul ratei permis conform legislației aplicabile, sau, în cazul în care nu 
este prevăzut niciun astfel de maxim, 1 ½ % per lună începută. În orice 
situație de întârziere a plății din partea Cumpărătorului, LOGSTOR poate, la 
alegerea sa, să suspende executarea oricăreia dintre obligațiile sale în baza 
tuturor comenzilor confirmate (fără a se limita la comanda vizată de 
întârziere) până la efectuarea plății complete și efective. LOGSTOR notifică 
de îndată Cumpărătorul cu privire la suspendare. 

 
4.3 Orice întârziere în efectuarea plății de către Cumpărător, neremediată în 

termen de zece (10) zile calendaristice de la primirea de către Cumpărător 
a unei notificări scrise cu privire la această întârziere, se consideră o 
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the confirmed order which the delay refers to, as well as, at LOGSTOR’s 
unilateral choice, all other confirmed orders from Buyer. LOGSTOR shall 
be entitled to claim damages for loss incurred, due to such termination. 

 
 
 

4.4 If Buyer more than once have failed to pay outstanding invoices in due 
time, or if LOGSTOR have reasonable grounds to suspect that the Buyer is 
unable to provide payment in due time, LOGSTOR shall unilaterally be 
entitled to require full pre- payment for all future deliveries. 

 
4.5 Buyer shall be obliged to respond not later than five (5) calendar days after 

receipt of an invoice, if Buyer has any objections to the content of the 
invoice. 

încălcare gravă care îndreptățește LOGSTOR să înceteze livrarea potrivit 
comenzii confirmate la care face referire întârzierea, precum și, la alegerea 
unilaterală a LOGSTOR, potrivit tuturor celelalte comenzi confirmate din 
partea Cumpărătorului. LOGSTOR are dreptul de a solicita despăgubiri 
pentru pierderea suferită, ca urmare a unei astfel de rezilieri. 

 
4.4 În cazul în care Cumpărătorul nu a plătit de mai multe ori facturile restante 

în timp util sau dacă LOGSTOR are motive întemeiate să bănuiască faptul 
că Cumpărătorul nu este în măsură să asigure plata în timp util, LOGSTOR 
are dreptul, în mod unilateral, să solicite plata anticipată integrală pentru 
toate livrările ulterioare. 

4.5 Cumpărătorul este obligat să răspundă nu mai târziu de cinci (5) zile 
calendaristice după primirea unei facturi, dacă Cumpărătorul are orice 
obiecții privind conținutul facturii. 

 
5 RETENTION OF TITLE 

 
5.1 All Products shall remain the property of LOGSTOR until full and effective 

payment has been made. The retention of title shall not affect the passing 
of risk. 
 

5.2 Buyer shall be obliged to ensure, that LOGSTOR effectively can enforce the 
retention of title according to clause 5.1 above, e.g. - but not limited to - 
through efficient marking and separation of Products. 

5 REZERVA DREPTULUI DE PROPRIETATE  
 

5.1 Toate Produsele rămân în proprietatea LOGSTOR până la efectuarea plății 
complete și efective. Rezerva dreptului de proprietate nu va afecta 
transferul riscurilor. 
 

5.2 Cumpărătorul are obligația de a se asigura cӑ LOGSTOR poate pune în 
aplicare efectiv rezerva dreptului de proprietate conform clauzei 5.1 de mai 
sus, de ex. - printre altele - prin marcarea eficientă și separarea Produselor. 

 
6 TIME OF DELIVERY  

 
6.1 If delivery has been agreed for a specific date, delivery not later than this 

date shall be considered a delivery on time. 
 

6.2 If delivery has been agreed for a specific week, delivery by the end of this 
week shall be considered a delivery on time. 
 

6.3 LOGSTOR shall, without incurring any liability, be entitled to cancel 
confirmed orders or postpone the time of delivery in the following 
situations: 

 
a. In case of modifications to the confirmed order requested by the 

Buyer. 
b. In case of delays of supplies or services which the Buyer carries out 

himself or has arranged for a third party to carry out. 
c. In case of anticipated breach from the Buyer, hereunder overrun of the 

credit limit reasonably assigned to the Buyer. 
d. In case of force majeure, cf. clause 13. 
e. In case the work on the Products has to be stopped or is delayed 

because of orders from public authorities. 
f. In case of missing, deficient or defect deliveries from sub- suppliers 

according to confirmed orders. 
g. In case of raw material shortages or significant supply chain disruptions 

beyond LOGSTOR’s reasonable control. 
 
 

In respect of a, b, c, e and f above, LOGSTOR reserves the right to  
adjust the agreed price in accordance with the costs thus incurred by 
LOGSTOR plus the normal margin, if such situations are directly or 
indirectly caused by the Buyer. 

 
6.4 In the event that delivery from LOGSTOR is delayed, or in the event that 

LOGSTOR anticipates that it will be unable to deliver the Products 
according to the confirmed order, LOGSTOR shall notify the Buyer hereof, 
stating the reason for the delay. LOGSTOR shall in said notification fix an 
additional period of time of reasonable length during which delivery will 
be made. If LOGSTOR does not deliver within this additional period of 

6 MOMENTUL LIVRĂRII 
 

6.1 Dacă livrarea a fost stabilită pentru o anumită dată, livrarea cel târziu la 
această dată se consideră livrare la termen. 
 

6.2 Dacă livrarea a fost stabilită pentru o anumită săptămână, livrarea până la 
sfârșitul acestei săptămâni  se consideră livrare la termen. 
 

6.3 LOGSTOR are dreptul de a anula comenzile confirmate sau de a amâna 
momentul livrării în următoarele situații, fără a se angaja răspunderea sa: 

 
a. În cazul modificărilor aduse comenzii confirmate solicitate de 

Cumpărător. 
b. În cazul întârzierilor ofertelor sau serviciilor pe care Cumpărătorul le 

efectuează el însuși sau în legătură cu care a stabilit ca o parte terță să 
le efectueze. 

c. În cazul unei încălcări anticipate din partea Cumpărătorul, inclusiv în 
cazul în care Cumpărătorul depășește limita de credit atribuită în mod 
rezonabil Cumpărătorul.  

d. În caz de forță majoră, a se vedea clauza 13. 
e. În cazul în care lucrul asupra Produselor trebuie oprit sau se amânӑ din 

cauza ordinelor din partea autorităților publice. 
f. În cazul livrărilor lipsă, incomplete sau cu defecte din partea sub 

furnizorilor în funcție de comenzile confirmate. 
g. În caz de lipsă de materii prime sau perturbări semnificative ale lanțului 

de aprovizionare care sunt în afara controlului rezonabil al LOGSTOR. 
 

În ceea ce privește punctele a, b, c, e și f de mai sus, LOGSTOR își rezervă 
dreptul de a ajusta prețul convenit în conformitate cu cheltuielile 
suportate astfel de LOGSTOR plus marja normală, dacă astfel de situații 
sunt provocate direct sau indirect de Cumpărător. 

 
6.4 În cazul în care livrarea din partea LOGSTOR întârzie sau în cazul în care 

LOGSTOR anticipează că nu va putea livra Produsele potrivit comenzii 
confirmate, LOGSTOR va notifica Cumpărătorul despre aceasta, indicând 
motivul întârzierii. LOGSTOR stabilește, în notificarea menționată, o 
perioadă suplimentară de timp cu o durată rezonabilă în care se va face 
livrarea. În cazul în care LOGSTOR nu va efectua livrarea în această 
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time, and provided the Buyer documents that the delay will cause 
significant disadvantages for him, the Buyer is entitled to terminate the 
confirmed order, which the delay refers to, in whole or in part. 
 
 

6.5 If the delay only applies to a part of the Products ordered, the Buyer shall 
only be entitled to cancel the purchase of the delayed part of the Products 
sold. 
 

6.6 If the Buyer fails to take delivery of the agreed Products at the agreed time 
of delivery, the Buyer shall pay such part of the purchase price as fall due 
on delivery as if delivery had taken place. LOGSTOR shall arrange for 
storage of the Products, hereunder insurance, at the sole risk and expense 
of the Buyer. 
 
 

6.7 If the Buyer is able to prove that fault or negligence on the part of 
LOGSTOR caused the delay, the Buyer shall be entitled to compensation 
for the loss he has suffered due to the delay. 
 
 
However, the amount of compensation cannot exceed 1 % of the agreed 
payment for the delayed part of the Products for each full week of delay 
and the amount of compensation cannot exceed 10 % of the payment for 
the delayed Products. Apart from this, LOGSTOR shall not assume any 
responsibility for delays or consequences thereof and the Buyer shall only 
have the remedies available due to delay as specified in this clause 6. 

perioadă suplimentară de timp și dacă Cumpărătorul demonstrează că 
întârzierea va cauza dezavantaje semnificative pentru acesta, 
Cumpărătorul are dreptul să rezilieze comanda confirmată, la care se 
raportează întârzierea, în totalitate sau parțial.  
 

6.5 Dacă întârzierea se aplică doar unei părți din Produsele comandate, 
Cumpărătorul are dreptul doar să anuleze achiziționarea părții întârziate 
a Produselor vândute. 
 

6.6 În cazul în care Cumpărătorul nu preia Produsele convenite la termenul de 
livrare stabilit, acesta achită această parte din prețul de achiziție pe 
măsură ce acesta devine scadent la livrare ca și când ar fi avut loc livrarea. 
LOGSTOR va lua măsurile necesare în vederea depozitării Produselor, 
conform prezentei asigurări, pe propriul risc și pe propria cheltuială a 
Cumpărătorului. 
 

6.7 În cazul în care Cumpărătorul este în măsură să demonstreze că vina sau 
neglijența din partea LOGSTOR a determinat întârzierea, Cumpărătorul 
are dreptul la despăgubire pentru pierderea pe care a suferit-o ca urmare 
a întârzierii.  
 
Cu toate acestea, valoarea despăgubirii nu poate depăși 1% din plata 
convenită pentru partea întârziată a Produselor pentru fiecare săptămână 
întreagă de întârziere, iar valoarea despăgubirii nu poate depăși 10% din 
plata pentru Produselor întârziate. În afară de aceasta, LOGSTOR nu-și 
asumă nicio răspundere pentru întârzierile sau consecințele aferente iar 
Cumpărătorul dispune doar de drepturile de compensație disponibile ca 
urmare a întârzierii, așa cum se specifică în clauza 6 de față. 
 

7 INSTALLATION AND ADDITIONAL SERVICES 
 
7.1 If the confirmed order includes additional supplemental services such as 

installation, mounting, renovation, assembly, education, measurement 
services and/or E-services  (“Additional Services”), LOGSTOR’s Terms and 
Conditions for Additional Services, available on: 
https://www.logstor.com/en/sales-supply-conditions/, shall apply to 
LOGSTOR’s performance of such Additional Services, with the necessary 
adjustments. 
 

7.2 LOGSTOR will inform Buyer about any individual terms e.g. service levels 
etc. applying to such Additional Services. These Conditions shall however 
in all respects, take precedence over any such individual terms, in case of 
discrepancies. 

 
7.3 The responsibility for safety on the working site where the Additional 

Services must be performed, lies fully with the Buyer. It is a requirement 
that the working site fulfils not only local mandatory safety requirements, 
but also common practice, as well as the specific requirements included 
in LOGSTOR’s safety guidance as available on: www.logstor.com. If the 
above requirement is not fulfilled, all costs incurred by LOGSTOR as a 
result hereof, hereunder but not limited to, additional travel time, waiting 
time etc., will be fully transferred to the Buyer. 

 
 

7.4 Unless otherwise agreed in writing, system design drawings, subsequent 
revisions hereof and project management services will be charged at most 
current hourly rates. Static reports can be obtained for a fixed price. 
 

7 INSTALARE ȘI SERVICII SUPLIMENTARE 
 
7.1 În cazul în care comanda confirmată include servicii suplimentare 

suplimentare, cum ar fi instalarea, montarea, renovarea, asamblarea, 
educația, serviciile de măsurare și/sau serviciile electronice („Servicii 
suplimentare”), Termenii și condițiile pentru Servicii suplimentare ale 
LOGSTOR, disponibile pe: https://www.logstor.com/en/sales-supply-
conditions/, se vor aplica pentru efectuarea acestor ajustări necesare 
LOGSTOR. 
 

7.2 LOGSTOR va informa Cumpărătorul cu privire la orice condiții individuale, 
de ex. nivelurile de servicii etc. aplicabile acestor Servicii Suplimentare. În 
cazul unor discrepanțe, Condițiile prezente vor prevala, cu toate acestea, în 
toate privințele, asupra oricăror astfel de condiții individuale. 

 
7.3 Răspunderea pentru siguranța pe șantierul de lucru în care trebuie 

efectuate Serviciile Suplimentare revine în totalitate Cumpărătorului. Este 
o cerință ca șantierul de lucru să îndeplinească nu numai cerințele locale 
obligatorii de siguranță, ci și practicile obișnuite, precum și cerințele 
specifice incluse în ghidul de siguranță al LOGSTOR, disponibil la: 
www.logstor.com. În cazul în care cerința de mai sus nu este îndeplinită, 
toate costurile suportate de LOGSTOR ca urmare a acestui fapt, în special, 
dar fără a se limita la, timpul suplimentar de deplasare, timpul de așteptare 
etc., vor fi transferate integral Cumpărătorului. 

 
7.4 Cu excepția cazului în care se convine altfel în scris, desenele de proiectare 

a sistemului, revizuirile ulterioare ale acestora și serviciile de gestionare a 
proiectului vor fi facturate la tarifele orare cele mai recente. Rapoartele 
statice pot fi obținute la un preț fix. 

 

8 LIABILITY FOR DEFECTS 
 
8.1 In case the delivered Products does not materially comply with the 

specifications confirmed by LOGSTOR, such Product(s) will be considered 

8 RĂSPUNDEREA ÎN CAZUL DEFECTELOR 
 
8.1 În cazul în care Produsele livrate nu sunt conforme din punct de vedere 

material cu specificațiile confirmate de LOGSTOR, astfel de Produse vor fi 
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defect. LOGSTOR shall be responsible for defects notified to LOGSTOR 
from the Buyer, not later than twenty-four (24) months from the time of 
delivery. For the avoidance of any doubt, damages due to normal wear, or 
damage attributable to incorrect or careless storage, installation or use, 
or overloading, is not considered a defect in this regard. LOGSTOR’s 
warranty shall only apply where the supplied Products are installed in 
combination with other products manufactured by LOGSTOR, and 
provided that full payment for the Products has been received by 
LOGSTOR. For Products that are trading goods, i.e., Products that are not 
manufactured by LOGSTOR but are procured from third-party suppliers 
for resale, LOGSTOR provides a warranty only to the extent of and subject 
to the terms and conditions specified by the sub-supplier. 
 

8.2 A prerequisite for LOGSTOR’s liability according to this clause, is that the 
Buyer proves that the Products has deficiencies which are attributable to 
LOGSTOR. The Buyer must further show that it is likely that the Products 
has been stored, installed, used and maintained correctly and in 
accordance with the prescriptions laid down by LOGSTOR, taking the soil 
conditions into account as well as all other relevant factors. Moreover, 
LOGSTOR’s responsibility according to this clause 8, is conditioned upon 
the Buyer, on his own initiative, arranging for immediate access for 
LOGSTOR to the defect Products with a view to remedial action, as well as 
the Buyer not having eliminated LOGSTOR’s ability to trace a defect to a 
sub-supplier. e.g. through alterations, separations or destruction of the 
Products. 

 
8.3 Buyer shall give notice to LOGSTOR of any defect, hereunder suspected 

defect, immediately after Buyer’s discovery of, or suspicions that a defect 
has been found. The notice shall specify the nature of the defect and if 
possible, the identification number of the Product. 

 
 

8.4 If a defect is found, for which LOGSTOR carries the liability according to 
this clause, LOGSTOR may at its discretion choose to refund the Buyer the 
purchase price for the defect Products, deliver a substitute Product or 
repair the defective Product. Any repair or delivery of a substitute Product 
will be made at the original agreed place of delivery of the Product. 
LOGSTOR shall not be liable for, or in any way reimburse, the cost of 
excavation, dismantling, transport, installation and re-establishment. 

 
 

8.5 LOGSTOR shall only be responsible for ensuring that the Products are fit 
for purpose, to the extent LOGSTOR has carried out the design work and 
if the Buyer documents that the information given by the Buyer in this 
regard, is correct and adequate. Moreover, it is a prerequisite for such 
liability regarding the Products being fit for purpose, that such liability is 
explicitly stated in the order as well as the order confirmation. 
 

 
8.6 LOGSTOR’s liability according to this clause, shall not apply if the Buyer 

uses components in connection with the Products, which are not 
manufactured or approved by LOGSTOR, unless the Buyer is able to prove 
that such use has not caused the deficiency. 
 

8.7 Unless otherwise explicitly agreed, in cases where the Customer supplies 
materials or components to be used or included in the production of the 
products, LOGSTOR disclaims all warranties and liability related to such 
customer-supplied materials or components, including but not limited to 
any defects, deterioration, or damage occurring while in LOGSTOR’s 
possession, unless caused by gross negligence or willful misconduct. 
LOGSTOR shall not be responsible for any claims from the Customer or 
third parties relating to or arising from such materials or components. 
LOGSTOR does not arrange or maintain insurance coverage for consigned 
materials. 

considerate defecte. LOGSTOR va fi răspunzătoare pentru defectele 
notificate companiei LOGSTOR de către Cumpărător, nu mai târziu de 
douăzeci și patru (24) de luni de la momentul livrării. Pentru eliminarea 
oricăror îndoieli, uzura normală sau pagubele care pot fi atribuite 
depozitării, instalării sau utilizării incorecte sau neglijente sau 
supraîncărcării nu sunt considerate defecte în această privință. Garanția 
LOGSTOR se aplică exclusiv în cazul în care Produsele furnizate sunt 
instalate în combinație cu alte produse fabricate de LOGSTOR și cu 
condiția ca plata integrală pentru Produse să fi fost primită de LOGSTOR. 
Pentru Produsele care fac comerț cu bunuri, adică Produse care nu sunt 
fabricate de LOGSTOR, dar care sunt achiziționate de la furnizori terți 
pentru revânzare, LOGSTOR oferă o garanție numai în măsura și sub 
rezerva termenilor și condițiilor specificate de subfurnizor. 

8.2   O condiție prealabilă pentru răspunderea LOGSTOR potrivit acestei clauze 
este aceea ca Cumpărătorul să demonstreze că Produsele au deficiențe 
care pot fi atribuite LOGSTOR. Cumpărătorul trebuie să arate, în 
continuare, că există probabilitatea ca produsele să fie stocate, instalate, 
utilizate și întreținute corect și în conformitate cu cerințele stabilite de 
LOGSTOR, luând în considerare starea solului, precum și toți ceilalți factori 
relevanți. În plus, răspunderea LOGSTOR în temeiul clauzei 8 din prezentul 
document este condiționată de faptul că Cumpărătorul, din proprie 
inițiativă, oferă LOGSTOR acces imediat la Produsele defecte pentru 
acțiuni corective și că Cumpărător nu a eliminat capacitatea LOGSTOR de 
a urmări un defect la un subfurnizor. de exemplu. prin modificări, separări 
sau distrugeri ale Produselor. 

 
8.3   Cumpărătorul trebuie să informeze LOGSTOR cu privire la orice defect, 

defect bănuit în continuare, imediat după descoperirea acestuia de către 
Cumpărători, sau cu privire la suspiciunile conform cărora a fost găsit un 
defect. Notificarea va specifica natura defectului și, dacă este posibil, 
numărul de identificare al Produsului. 
 

8.4 În cazul în care se constată un defect pentru care LOGSTOR poartă 
răspunderea în conformitate cu această clauză, LOGSTOR poate alege, la 
latitudinea sa, să restituie Cumpărătorului prețul de achiziție pentru 
Produsele defecte, să livreze un Produs înlocuitor sau să repare Produsul 
defect. Orice reparație sau livrare a unui Produs înlocuitor se va face la 
locul de livrare a Produsului stabilit inițial. LOGSTOR nu va fi răspunzătoare 
pentru și nu va restitui în vreun fel costurile de excavare, dezmembrare, 
transport, instalare și reinstalare. 

 
8.5   LOGSTOR va avea doar responsabilitatea de a se asigura că Produsele sunt 

adecvate scopului, în măsura în care LOGSTOR a realizat lucrările de 
proiectare și dacă Cumpărătorul demonstrează că informațiile oferite de 
Cumpărător în acest sens sunt corecte și corespunzătoare. Mai mult decât 
atât, este o condiție prealabilă pentru o astfel de răspundere privind 
Produsele adecvate scopului, ca această răspundere să fie precizată în 
mod explicit în comandă, precum și în confirmarea de comandă. 

 
8.6   Răspunderea LOGSTOR în conformitate cu această clauză nu se aplică în 

cazul în care Cumpărătorul utilizează componente aferente Produselor 
care nu sunt fabricate sau aprobate de LOGSTOR, cu excepția cazului în 
care Cumpărătorul este în măsură să demonstreze că această utilizare nu 
a provocat defectul. 

 
8.7 Cu excepția cazului în care se convine în mod expres altfel, în situațiile în 

care Clientul furnizează materiale sau componente care urmează a fi 
utilizate sau incluse în producția produselor, LOGSTOR declină orice 
garanție și orice răspundere în legătură cu aceste materiale sau 
componente furnizate de client, inclusiv, dar fără a se limita la, orice 
defecte, degradări sau daune survenite cât timp se află în posesia 
LOGSTOR, cu excepția cazului în care sunt cauzate de neglijență gravă sau 
conduită intenționată. LOGSTOR nu răspunde pentru nicio pretenție a 
Clientului sau a terților referitoare la sau decurgând din astfel de materiale 
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8.8 Immediately upon delivery, the Buyer shall check thoroughly that the 

Products are in compliance with the confirmed order. The Buyer shall 
complain immediately, and not later than three 
(3) working days after delivery, if deficiencies are found during such 
examinations and the Buyer shall not be able at any subsequent point in 
time to invoke deficiencies that were found or should have been found 
during such examination. This shall also apply if the Buyer fails to complain 
immediately about subsequently ascertained, hidden deficiencies. 
 

8.9 The remedies as specified in clause 8.4, shall be the Buyer’s sole remedies 
in case of a defect according to this clause 8. 

sau componente. LOGSTOR nu încheie și nu menține acoperire de 
asigurare pentru materiale consignate sau puse la dispoziție de client. 
 

8.8 Imediat după livrare, Cumpărătorul va verifica cu atenție dacă Produsele 
respectă comanda confirmată. Cumpărătorul va depune de îndată o 
plângere, nu mai târziu de trei (3) zile lucrătoare de la livrare, în cazul în 
care se constată existența unor defecțiuni în timpul acestor examinări, 
Cumpărătorul neputând, în niciun moment ulterior, invoca deficiențele 
care au fost găsite sau care ar fi trebuit să fie găsite în timpul acestei 
examinări. Acest lucru se aplică și în cazul în care Cumpărătorul nu depune 
o plângere urgentă cu privire la defecțiunile ascunse, constatate ulterior. 
 

8.9 Despăgubirile menționate în clauza 8.4 sunt singurele despăgubiri ale 
Cumpărătorului în cazul unui defect, conform prezentei clauze 8. 
 

9 PRODUCT LIABILITY 
 

9.1 LOGSTOR shall only be liable for personal injury if it is proven that the 
injury is the result of error or negligence on the part of LOGSTOR or others 
for whom LOGSTOR is responsible. 
 
 

9.2 LOGSTOR shall only be liable for damage to real property and personal 
property/chattels if it is proven that the damage is caused by grossly 
negligent errors or omissions on the part of LOGSTOR or others for whom 
LOGSTOR is responsible. However, the amount of compensation can never 
exceed the value of the delivery of Products of which the defective 
Product forms part, with a maximum of EUR 100,000.00 incl. interest and 
costs. 

 
9.3 To the extent LOGSTOR is held liable for product liability towards a third 

party, the Buyer shall be obliged to indemnify LOGSTOR to the extent such 
liability goes beyond LOGSTOR liability according to this clause 9. If a third 
party raises a claim against either party for compensation under this item, 
the party in question shall immediately inform the other party accordingly. 
 
 
 

9.4 This clause 9 shall only apply to the extent permitted according to 
applicable mandatory legislation. 

9 RĂSPUNDEREA PENTRU CALITATEA PRODUSULUI 
 
9.1 LOGSTOR este răspunzătoare pentru prejudiciul personal numai   în cazul 

în care se dovedește că prejudiciul este rezultatul unei erori sau a unei 
neglijențe din partea LOGSTOR sau a altora pentru care LOGSTOR este 
responsabilă. 

 
9.2 LOGSTOR este răspunzătoare pentru daunele aduse bunurilor imobile și 

bunurilor personale/bunurilor mobile numai dacă se dovedește că 
prejudiciul este provocat de erori sau omisiuni de o imensă neglijență din 
partea LOGSTOR sau a altora pentru care  LOGSTOR este responsabilă. Cu 
toate acestea, valoarea despăgubirii nu poate depăși niciodată valoarea 
livrării Produselor din care face parte Produsul defect, în limita a 
maximum 100.000,00 EURO, incluzând dobânzile și costurile. 

 
9.3 În măsura în care LOGSTOR este considerată responsabilă cu privire la 

răspunderea pentru calitatea produsului față de o parte  terță, 
Cumpărătorul este obligat să despăgubească LOGSTOR în măsura în care 
această răspundere transcende răspunderea LOGSTOR conform clauze 9 
de față. În cazul în care o parte terță  formulează o cerere de despăgubire 
împotriva oricăreia dintre părți în temeiul acestui punct, partea în cauză 
informează imediat cealaltă parte în consecință. 

 
9.4 Prezenta clauză 9 se aplică numai în măsura permisă, în conformitate cu 

legislația obligatorie aplicabilă. 
 

10 PARTIES TO THE CONDITIONS 
 
10.1 As specified in the preamble to these Conditions, said Conditions shall 

apply to all deliveries of Products made from LOGSTOR International Sp. Z 
o.o. and all companies which are directly or indirectly subsidiaries of, or 
affiliated herewith. 
 

10.2 The Buyer however explicitly agrees that the party to each confirmed 
order, shall be the legal entity from the LOGSTOR group, as specified in 
the individual order confirmation. Additionally, the Buyer explicitly agrees, 
that LOGSTOR International Sp. Z o.o., hereunder all other companies 
within the LOGSTOR Group, only assumes liability under the given order 
confirmation, to the extent such entities are explicitly indicated as parties 
in the order confirmation. 
 
 

10.3 For the avoidance of doubt, there shall be no automatic parent company 
guarantee, for the acts and omissions of subsidiaries of the LOGSTOR 
Group. 

10 PĂRȚILE VIZATE DE CONDIȚII 
 

10.1 După cum se precizează în preambulul acestor Condiții, Condițiile 
menționate se aplică tuturor livrărilor de Produse efectuate din partea 
LOGSTOR International Sp. Z o.o. și a tuturor societăților care sunt, direct 
sau indirect, filiale ale acesteia sau sunt afiliate cu aceasta. 
 

10.2 Cu toate acestea, Cumpărătorul convine în mod explicit că partea la fiecare 
comandă confirmată va fi persoana juridică din grupul LOGSTOR, astfel 
cum se specifică în confirmarea individuală de comandă. Pe lângă aceasta, 
Cumpărătorul este de acord în mod explicit cӑ LOGSTOR International Sp. 
Z o.o., în continuare toate celelalte societăți din cadrul Grupului LOGSTOR, 
să își asume răspunderea doar în temeiul confirmării de comandă oferite, 
în măsura în care aceste entități sunt indicate în mod explicit ca părți în 
confirmarea de comandă. 
 

10.3 Pentru evitarea oricărei îndoieli, nu trebuie să existe nicio garanție 
automată a societății-mamă pentru acțiunile și omisiunile filialelor 
Grupului LOGSTOR. 

 



  
 

7 / 8 
 

11 LIMITATION OF LIABILITY 
 
11.1 LOGSTOR shall under no circumstances be liable for the Buyer’s indirect 

damage or loss of any kind, including damages, any daily penalties or 
contract penalties which the Buyer may have to pay to a third party, nor 
for the Buyer’s operating loss, time loss, lost supplies or similar losses. 
Even if, in individual cases, LOGSTOR may waive a claim or right vis-à-vis 
the Buyer, this shall not mean that LOGSTOR has waived all such claims or 
rights in other cases than the one where a specific agreement to this effect 
has been made. 
 
 
 

11.2 LOGSTOR will at all times to the extent reasonably commercially possible 
assist the Buyer in all matters related to the Products, however: 
LOGSTOR’S AGGREGATED LIABILITY TOWARDS THE BUYER, REGARDLESS 
THE GROUNDS HEREFOR, SHALL NEVER EXCEED 30 % OF THE INVOICE 
VALUE FOR THE PRODUCTS GIVING CAUSE FOR THE LIABILITY IN 
QUESTION 
 

11 LIMITAREA RĂSPUNDERII 
 

11.1 LOGSTOR nu va fi în niciun caz răspunzătoare pentru prejudiciul indirect sau 
pierderea de orice tip suportat(ӑ) de Cumpărător, inclusiv pentru daune-
interese și penalități zilnice sau penalități contractuale pe care 
Cumpărătorul ar trebui să le plătească unei părți terțe, nici pentru 
pierderea din exploatare, pierderea de timp, livrările pierdute sau 
pierderile similare ale Cumpărătorului. Chiar dacă, în anumite cazuri, 
LOGSTOR poate renunța la o pretenție sau la un drept cu privire la 
Cumpărător, aceasta nu înseamnă că LOGSTOR a renunțat la toate aceste 
pretenții sau drepturi în alte cazuri decât cele în care s-a încheiat un acord 
specific în acest sens. 
 

11.2 LOGSTOR, în orice împrejurare, în măsura în care este posibil în mod 
rezonabil din punct de vedere comercial, va asista Cumpărătorul în toate 
aspectele legate de Produse, totuși: RĂSPUNDEREA AGREGATĂ A LOGSTOR 
FAȚĂ DE CUMPĂRĂTOR, INDIFERENT DE MOTIVELE PREZENTE, NU VA 
DEPĂȘI NICIODATĂ 30% DIN VALOAREA FACTURII PENTRU PRODUSELE 
CARE JUSTIFICĂ RĂSPUNDEREA ÎN CAUZĂ. 

12 POLICIES AND DATA PROTECTION 
 

12.1 The Buyer agrees to comply with all LOGSTOR’s policies, 
including LOGSTOR’s Anti-Corruption Policy as available on: 
https://www.logstor.com/en/anti-bribery-anti-trust/.  LOGSTOR will 
ensure to inform the Buyer about any such additional policies, which will 
apply thirty (30) calendar days after such notification.  
 
 

12.2 LOGSTOR shall be entitled to store and process personal data of individual 
contact persons employed by the Buyer, hereunder; name, telephone 
number, e-mail and company, also outside of the Buyer’s country of 
residence. LOGSTOR will process such personal data with the purpose (a) 
of fulfilling LOGSTOR’s obligations towards the Buyer; (b) of profiling the 
Buyer’s order history, but not the private individual; and (c) to send 
technical information, price lists and similar to the Buyer. Said personal 
data will be subject to the laws of the country, where the personal data is 
stored / where the servers are physically located. LOGSTOR will at any 
time take the appropriate technical and organizational measures to 
ensure the protection of the personal data. LOGSTOR stores the personal 
data as long as the business relationship exists and up to one (1) year after 
the termination of the business relationship. The Buyer is entitled at any 
time to access, correct, be informed of or ask for deletion of the personal 
data that LOGSTOR process, unless other more compelling arguments 
contradict this. For further information, please find LOGSTOR’s privacy 
notice at: https://www.logstor.com/en/privacy-notice/. 

12 POLITICI ȘI PROTECȚIA DATELOR 
 

12.1 Cumpărătorul convine să respecte toate politicile stabilite în mod rezonabil 
de către LOGSTOR, conform prezentei Politici Anticorupție din cadrul 
LOGSTOR, disponibile la:  https://www.logstor.com/en/anti-bribery-anti-
trust/. LOGSTOR se va asigura că informează Cumpărătorul cu privire la 
orice astfel de politici suplimentare, care se vor aplica la treizeci (30) de zile 
calendaristice de la această notificare. 

 
12.2 LOGSTOR va avea dreptul de a depozita și procesa date personale ale 

persoanelor de contact angajate de Cumpărător, de mai jos; nume, număr 
de telefon, e-mail și companie, inclusiv în afara țării de rezidență a 
Cumpărătorului. LOGSTOR va procesa asemenea date personale cu scopul 
de (a) a îndeplini obligațiile LOGSTOR față de Cumpărător; (b) a profila 
istoricul comenzilor Cumpărătorului, însă nu individului privat; și (c) a 
trimite informații tehnice, liste de prețuri și altele similar către Cumpărător. 
Respectivele date personale vor fi supuse legislației țării unde sunt stocate 
datele personale/ unde sunt localizate fizic serverele. În orice moment, 
LOGSTOR va lua măsurile tehnice și organizaționale adecvate pentru a 
asigura protecția datelor cu caracter personal. LOGSTOR stochează datele 
cu caracter personal cât timp există relația comercială și un (1) an după 
încheierea relației comerciale. Cumpărătorul are dreptul, în orice moment, 
de accesa, corecta, fi informat sau solicita ștergerea datelor personale pe 
care LOGSTOR le procesează, cu excepția cazului în care sunt furnizate 
argumente convingătoare pentru a contrazice acest lucru. Pentru mai 
multe informații, vă rugăm să consultați politica de confidențialitate a 
LOGSTOR la https://www.logstor.com/en/privacy-notice/. 
 

13 FORCE MAJEURE 
 
13.1 Either party shall be entitled to suspend performance of its obligations 

under a confirmed order to the extent that such performance is impeded 
or made unreasonably onerous by any of the following circumstances: 
fire, war (whether declared or not), military mobilization, insurrection, 
requisition, seizure, embargo, epidemics, restrictions in the use of power, 
any industrial dispute and any defects or delays in deliveries by sub-
contractor caused by any such circumstances referred to in this clause and 
any other circumstances that are beyond the parties' control and which 
affect the parties' possibilities to fulfil the confirmed order (hereinafter 
"Force Majeure").The freedom from responsibility will last as long as Force 
Majeure lasts. 
 
 

13 FORȚA MAJORĂ 
 

13.1 Oricare dintre părți are dreptul să-și suspende îndeplinirea obligațiilor în 
cadrul unei comenzi confirmate în măsura în care această îndeplinire este 
împiedicată sau este făcută împovărătoare în mod nejustificat de oricare 
dintre următoarele circumstanțe: incendiu, război (fie că este declarat sau 
nu), mobilizare militară, insurecție, rechiziție, confiscare, embargo, 
epidemie, limitări ale utilizării puterii, orice dispută industrială și orice 
defecțiuni sau întârzieri la livrările efectuate de către subcontractant 
cauzate de orice astfel de circumstanțe menționate în această clauză și de 
orice alte circumstanțe care nu depind de controlului părților și care 
afectează posibilitățile părților de a executa comanda confirmată (în 
continuare "Forță Majoră"). Eliberarea de responsabilitate va dura cât 
timp durează cazul de Forță Majoră. 
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13.2 Any circumstance referred to in this clause whether occurring prior to or 
after the confirmation of an order shall give a right to suspension only if 
its effect on the performance of the confirmed order could not be 
foreseen at the time of the confirmation of the order in question. 

 
 

13.3 A party claiming to be affected by Force Majeure shall forthwith notify the 
other party in writing on the intervention and on the cessation of any such 
circumstance. 
 

13.4 Regardless of what might otherwise follow from these Conditions, either 
party shall be entitled to terminate delivery according to the confirmed 
order, by notice in writing to the other party if performance has been 
suspended for more than eight (8) weeks. 

13.2 Orice circumstanță prevăzută în această clauză, fie cӑ are loc  înainte sau 
după confirmarea unei comenzi, conferă dreptul la suspendare numai 
dacă efectul ei asupra executării comenzii confirmate nu a putut fi 
prevăzut în momentul confirmării comenzii în cauză. 
 
 

13.3 Partea care pretinde că este afectată de Forța Majoră notifică de îndată 
cealaltă parte în scris cu privire la intervenția și încetarea oricăror astfel 
de împrejurări. 
 

13.4 În ciuda a ceea ce ar putea rezulta în caz contrar din aceste Condiții, oricare 
dintre părți are dreptul de a rezilia livrarea conform comenzii confirmate 
prin înștiințarea în scris a celeilalte părți, în cazul în care executarea a fost 
suspendată mai mult de 8 (opt) săptămâni. 
 

14 CHOICE OF LAW AND VENUE 
 

14.1 Any and all disputes between the Parties shall, without reference to its 
conflicts of law principles, be governed by the legislation of the country of 
the LOGSTOR company indicated on the order confirmation of the delivery 
giving rise to the dispute in question. The parties explicitly agree to 
exclude the United Nations Convention on Contracts for the International 
Sale of Goods. 
 

14.2 The exclusive place of jurisdiction shall be the place where of the LOGSTOR 
company indicated on the order confirmation, has its registered office. 
However, LOGSTOR shall also have recourse to the court located in the 
place where the Buyer has its registered office or domicile. 

 

14 LEGEA APLICABILĂ ȘI JURISDICȚIA 
 

14.1 Orice dispută și toate disputele dintre Părți, fără referire la felul în care 
încalcă principiile de drept, vor fi guvernate de legislația țării în care se află 
compania LOGSTOR indicată pe confirmarea comenzii a cărei livrare dă 
naștere la disputa în discuție. Părțile sunt de acord în mod explicit să 
excludă de la aplicare Convenția Națiunilor Unite asupra contractelor de 
vânzare internațională de mărfuri. 
 

14.2  Locul exclusiv al jurisdicției aplicabile va fi cel în care are sediul social 
compania LOGSTOR indicată pe confirmarea comenzii. Cu toate acestea, 
LOGSTOR va putea de asemenea să aleagă tribunalul aflat în localitatea în 
care Cumpărătorul are sediul social sau domiciliul. 

 
LOGSTOR’s corporate language is English, why the English version of 
LOGSTOR’s General Sales and Supply Conditions is applicable in case of 
doubt and / or discrepancy. The translation has thus been prepared 
solely as a service, and in order to make it easier for LOGSTOR's 
customers to assess the current and applicable trading terms. 

Limba corporativă a LOGSTOR este engleza, motiv pentru care versiunea 
în limba engleză a Condițiilor generale de vânzare și aprovizionare ale 
LOGSTOR este aplicabilă în caz de îndoială și/sau discrepanță. Prin 
urmare, traducerea a fost pregătită exclusiv ca un serviciu și pentru a 
facilita pentru clienții LOGSTOR evaluarea condițiilor de tranzacționare 
actuale și aplicabile. 

 


